
 

Queridos lectores: 
  
Ante todo quisiera felicitar a los responsables de la 
«Publicación de la Asociación Benéfica Austriaca 
Madrid», que ya presenta su segunda edición, por 
esta extraordinaria iniciativa.  
  
Como Embajadora de Austria me parece sumamente 
importante que los miembros de la comunidad aus-
triaca en Madrid dispongan de un medio que consti-
tuye tanto una fuente de información y diversión co-
mo una plataforma para la comunicación. De tal for-
ma no sólo se aumenta y refuerza la unión entre los 
miembros de esta comunidad  sino también se man-
tienen vivos los lazos con nuestra patria austriaca.  
  
La «Publicación de la Asociación Benéfica Austriaca 
Madrid» es un símbolo de que nuestros compatriotas 
residentes en la capital española forman una comuni-
dad activa e interesada y sobre todo bien comunicada 
entre sí y que tiene capacidad de proyectar sus ideas 
gracias a esta publicación, contribuyendo así a una 
imagen positiva y moderna de Austria en España. 
  
Le deseo a esta «Publicación de la Asociación Benéfi-
ca Austriaca Madrid» mucho éxito y un gran número 
de lectores. 
   
Ulrike Tilly 
Embajadora de Austria 
  

 

 
 
 

Liebe Leserinnen und Leser! 
 
Zu allererst möchte ich den Verantwortlichen für die 
Vereinszeitung, die nunmehr schon ihre zweite Aus-
gabe präsentiert, zu dieser Initiative sehr herzlich 
gratulieren.  
 
Als Österreichische Botschafterin  erscheint es mir 
besonders wichtig, dass die Mitglieder der 
österreichischen Gemeinde in Madrid auf diese Weise 
über ein Medium verfügen, das ihnen sowohl eine 
Quelle der Information und der Unterhaltung, als 
auch eine Plattform für Kommunikation bietet. 
Dadurch wird nicht nur der Zusammenhalt unter den 
Mitgliedern der Gemeinde gestärkt, sondern auch in 
sehr lebendiger und ansprechender Weise die Ver-
bindung zu ihrer Heimat Österreich aufrecht erhal-
ten.  
 
Gleichzeitig sehe ich die Vereinszeitung als Zeichen 
dafür, dass unsere in Madrid lebenden Landsleute 
eine sehr aktive, vielseitig interessierte und, vor allem, 
untereinander bestens vernetzte Gemeinschaft bilden, 
die es versteht, sich mit dieser Publikation auch nach 
außen zu projizieren und damit zum positiven 
Österreich-Bild in Spanien beizutragen. 
 
Ich wünsche der Vereinszeitung viel Erfolg und eine 
ständig wachsende Leserschaft!  
  
Dr. Ulrike Tilly 
Österreichische Botschafterin 
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FUTURAS ACTIVIDADES DE LA ASOCIACION /  
ZUKÜNFTIGE AKTIVITÄTEN DES VEREINS 

EXCURSION A ARANJUEZ 
Sábado, 11 de Octubre de 2008 
 
Situada en el ancho y llano valle que forma la ve-
ga de los ríos Tajo y Jarama, en un privilegiado 
escenario natural se levanta la ciudad de Aranjuez, 
declarada Paisaje Cultural Patrimonio de la Huma-
nidad por la UNESCO en el año 2001. 
 
El Real Sitio y Villa, antaño residencia primaveral 
de reyes y reinas, es hoy una ciudad moderna, con 
industria, un pujante comercio, una oferta cultural 
y deportiva de calidad y un entorno de alto interés 
natural. 
 
De ello disfrutan sus habitantes y miles de visitan-
tes que cada año acuden a conocer su historia, su 
cultura, su gastronomía, su sublime arquitectura y 
sus incomparables jardines y paisajes. 
 

AUSFLUG NACH ARANJUEZ 
Samstag, 11. Oktober 2008 
 
In dem weiten und flachen Tal, das die fruchtba-
re Ebene der Flüsse Tajo und Jarama bildet,  liegt 
in einem aussergewöhnlichen Naturschauplatz 
die Stadt Aranjuez, die im Jahre 2001 von der 
UNESCO zum Weltkulturerbe erklärt wurde. 
 
Der Real Sitio y Villa war seinerzeit Frühjahrs-
sitz von Königen und Königinnen und ist heute 
eine moderne Stadt mit Industrie, blühendem 
Handel, einem kulturellen und sportlichen Ange-
bot von hoher Qualität und einer höchst interes-
santen Landschaft.   
 
Das geniessen die Einwohner und Tausende von 
Besuchern,  die jedes  Jahr  kommen, um die Ge- 
schichte, die Kultur, die Gastronomie  und die 
grossartige Architektur und unvergleichlichen 
Gärten und Landschaften kennenzulernen. 

 
Los Jardines 
en Otoño 

El Palacio Real  

La orilla del 
Rio Tajo 
en Aranjuez 

asoc.austriaca@terra.es 
www.austria-madrid.org 

En nuestra próxima edición haremos un reportaje exhaustivo de esta interesante excursión. 
In unserer nächsten Ausgabe werden wir ausführlich über diesen schönen Ausflug berichten. 
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MAS EVENTOS DE LA ASOCIACION EN 2008 / 

WEITERE VERANSTALTUNGEN DES VEREINS IN 2008 

27 de Noviembre de 2008, 19.00 h 
Cata de vinos 
En LAVINIA 
C/Ortega y Gasset, 16 
Contacto: Karl Kathan  - Tel. 630 870 407 
 
6 de Diciembre de 2008, 16.00 h 
Mercadillo de Navidad 
Lugar: Dt. kath. Gemeinde, Av. de Burgos, 12 
Tel. 91-768 0725 
Contacto: Veronika Künzel - Tel.: 696 614 940 
y Renate Sánchez– Tel.: 617 334 287 
 
11 de Diciembre de 2008, 21.00 h 
Cena de Navidad  
En el Restaurante FOXA 32 
C/Agustín de Foxá, 32 

RECUERDOS DEL HEURIGER 2008 /  
SCHNAPPSCHÜSSE VOM HEURIGEN 2008 

asoc.austriaca@terra.es 
www.austria-madrid.org 

27. November 2008, 19.00 h 
Weinprobe 
In LAVINIA 
C/Ortega y Gasset, 16 
Kontakt: Karl Kathan - Tel. 630 870 407 
 
6. Dezember 2008, 16.00 h 
Weihnachtsbazar 
Ort:  Dt. kath. Gemeinde, Av. de Burgos, 12 
Tel.: 91-768 0725 
Kontakt: Veronika Künzel - Tel.: 696 614 940 
und Renate Sánchez– Tel.: 617 334 287 
 
11. Dezember 2008, 21.00 h 
Weihnachtsessen  
Im Restaurant FOXA 32 
C/Agustín de Foxá, 32 

Recomendamos una visita al Museo del Prado a partir del 15 de Octubre: “Rembrandt” - 35 pinturas y 5 
grabados cedidos por  importantes colecciones de Europa y EE.UU. 
Wir empfehlen einen Prado-Besuch ab 15. Oktober: “Rembrandt” - 35 Gemälde und 5 Kupferstiche aus 
berühmten europäischen und nordamerikanischen Sammlungen. 
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EXCURSION A LA EXPO 2008 DE ZARAGOZA Y SIERRA DE MONCAYO / 
AUSFLUG ZUR EXPO 2008 NACH ZARAGOZA UND SIERRA DE MONCAYO 

El sábado 5 de julio salimos de Madrid rumbo a la 
Expo Zaragoza 2008.  
 
Visitamos el Monasterio de Veruela del siglo XII,  
situado entre la meseta Soriana y el Valle del Ebro, 
y que fue  el primer  monasterio  cisterciense  de  
Aragón.  Es un edificio en rehabilitación que sor-
prende por su grandiosidad y belleza. Degustamos 
los caldos del Campo de Borja en el “Museo del 
Vino” anexo, antes de comer en la “Corza Blanca”, 
restaurante donde nos sorprendieron con una nutriti-
va comida de frutos de la tierra. Y como no quedaba 
más remedio que bajar el menú, pudimos disfrutar 
de un paseo por el Parque Natural del Moncayo, 
antes de retomar el autobús rumbo a Zaragoza. Lle-
gamos al hotel “El Cisne” para la cena y después 
tuvimos la oportunidad de 
pasear por la Plaza del Pi-
lar.  
 
Llegó el domingo y allí 
estaba la Zaragoza diurna 
con su Expo, dedicada al 
tema del agua.  Fuimos 
directos al pabellón de Aus-
tria, creación del equipo de 
arquitectos Strauss-Solid-
Ritter que representaba un 
macizo montañoso  sobredi-
mensionado y cuya fachada 
estaba constituida por una 
pared de láminas móviles.  Por una garganta abs-
tracta multimedia con 81 monitores se accedía al 
teatro. Se contemplaban escenas de Austria relacio-
nadas con el agua y medio ambiente, mostrando lo 
más destacado en arte, arquitectura, danza, música y 
diseño del país. En una burbuja se bailaba al ritmo 
de vals y polka pudiendo participar el público asis-
tente.  
 
Visitamos los pabellones de Suiza, Bélgica y Fran-
cia terminando en el pabellón de Aragón donde 
vimos un show multimedia en el que nos presenta-
ban su Región en todo su esplendor, acabando con 
una exhibición de baile típico. Después de la inten-
sa mañana tomamos un refrigerio de canapés y vino 
autóctono en la Sala VIP del pabellón de Austria.  
 
El viaje fue estupendo, como siempre se observa la 
buena planificación y preparación hasta el último 
detalle. El tiempo fue muy bueno y pasamos un fin 
de semana interesante y enriquecedor. 
 
  
 
 

Am Samstag, den 5, Juli, ging es von Madrid aus 
Richtung  Expo Zaragoza 2008. 
 
Zuerst besuchten wir in Veruela das  Zisterzien-
serkloster aus dem 12. Jahrhundert, das 
zwischen der Meseta Soriana und dem Valle del 
Ebro liegt. Es ist ein restauriertes Gebäude, das 
durch seine Grossartigkeit und Schönheit über-
rascht. Im angebauten Weinmuseum haben wir 
die guten Weine des “Campo de Borja” ge-
kostet, bevor wir im Restaurant “Corza Blanca” 
die Köstlichkeiten der Naturprodukte dieser 
Region genossen. Der anschliessende 
Spaziergang im “Parque Natural de Moncayo” 
erleichterte die Verdauung. Nachher ging es 
Richtung Zaragoza, wo das Abendessen in un-

serem Hotel “El Cisne” 
stattfand und danach hat-
ten wir die Möglichkeit 
zu einem Spaziergang auf 
der “ Plaza del Pilar”.  
 
Nach der verdienten 
Nachtruhe besuchten wir 
am Sonntagvormittag die 
Expo, die  dem Thema 
Wasser und Nachhaltig-
keit gewidmet war. 
Zuerst besuchten wir den 
“Austria Pabellón”, der 
von dem Architektenteam 

Strauss-Solid-Ritter geschaffen wurde und des-
sen Herzstück ein Bergmassiv bildete und die 
Aussenfassade bestand aus einer Wand mit 
beweglichen Lamellen. Durch einen Aufgang 
mit einer Panoramashow, die österreichische 
Berglandschaften, Kunst, Architektur, Tanz, 
Musik und Design zeigte, gelangte man zum 
Theater wo in einer Glaskugel Walzer und 
Polka, mit der begeisterten Teilnahme des Publi-
kums, getanzt wurde.  
 
Wir besuchten die Pavillons der Schweiz, 
Belgien und Frankreich und am Ende den 
Pavillon von Aragón, wo die Region in einer 
beeindruckenden Multimedia-Show dargestellt  
und absschliessend eine “Jota Aragonesa” 
vorgeführt wurde. Danach stärkten wir uns im 
VIP Bereich des Österreich-Pavillons mit  fein-
sten Canapés und österreichischem Wein. 
 
 Die Reise war grossartig und wie immer bis ins 
kleinste Detail hervorragend organisiert. Das 
Wetter war sehr gut und wir verbrachten ein 

interessantes, lehrreiches Wochenende. 

asoc.austriaca@terra.es 
www.austria-madrid.org 

REPORTAJE DE KARL KATHAN - BERICHT VON KARL KATHAN 



Wir alle kennen Hedwig als verantwortungsvolle 
stellvertretende Handesldelegierte  und Trägerin 
des goldenen Verdienstzeichens der Republik 
Österreich. Sie steht seit dem Jahr 1974 effizient 
den österreichischen Firmen mit Rat und Tat zur 
Seite. Ebenso kennen wir sie als Schatzmeisterin 
unseres Vereins, die gewissenhaft unsere Finanzen 
verwaltet und ausserdem wunderbare, perfekt ge-
plante Ausflüge für uns organisiert und im Ballko-
mitée den Wiener Galaball koordiniert. 
 
Wir wollen aber auch den Menschen Hedwig und 
ihr privates Umfeld ein bisschen besser kennenler-
nen. Nach Abschluss ihrer Studien (Doktorat der   
Rechtswissenschaften u. Diplom für Übersetzer u. 
Dolmetscher deutsch/französisch/spanisch)  an der 
Universität Wien begann sie ihre Tätigkeit an der 
Aussenhandelsstelle Madrid. 
 
Wie so viele andere Auslandsösterreicher auch, 
blieb sie dann aus Liebe hier. Angel, ihr spanischer  
Freund seit über 30 Jahren, begeistert alle Musik-
freunde als professioneller Oboespieler und ist ein 
geschätzter Professor am Konservatorium. 
 
Ein berühmter Vorfahre von Hedwig kam 1683 
während der 2. Türkenbelagerung mit einer 
Schweineherde von Schlesien  nach Wien, wo er 
die Tiere heimlich einschleuste und die Hungersnot 
der Einwohner  linderte. Für diese Tat wurde ihm 
das Bürgerrecht in Wien verliehen. In der heutigen 
Zeit sorgt Hedwig nun für unser leibliches Wohl, 
indem sie uns jedes Jahr für den Heurigen grosszü-
gig den exzellenten Weisswein aus Österreich 
spendet. 
 
Einen  Teil  ihrer  Freizeit  verbringt   Hedwig   mit  
ihrer Familie und ihren Freunden  in Wien und auf 
ihrem Landgut in der Südsteiermark. Ihr Herz und 
ihr Heim werden aber immer in Madrid bleiben 
und wir werden hoffentlich noch viele Jahre mit 
ihrer Freundschaft rechnen dürfen.  
 
 

asoc.austriaca@terra.es 
www.austria-madrid.org 

 
 PUBLICACION DE LA ASOCIACION / VEREINSZEITUNG  Página 6 / Seite 6 

REPORTAJES SOBRE ALGUNOS DE NUESTROS SOCIOS /  
BERICHTE ÜBER EINIGE UNSERER MITGLIEDER 

    Hedwig Brandl 
        
Lebt in Spanien seit / Vive en España desde: 1974  
Hedwig es la tesorera de la Asociación y Agregada Comercial en la 
Embajada de Austria en Madrid. 
Aficiones: Música, Arte, Viajes, Senderismo y Esqui 
 
Hedwig ist die Schatzmeisterin des Vereins und stellvertretende 
Handelsdelegierte der Wirtschaftskammer Österreichs in Spanien 
Hobbies: Musik, Kunst, Reisen, Wandern und Schifahren 

Todos conocemos a Hedwig como responsable 
Agregada Comercial y portadora de la insignia de 
oro por méritos por la República de Austria. Desde 
1974 es una eficiente consejera para las empresas 
austriacas. Asimismo la conocemos como tesorera 
de nuestra Asociación que administra con esmero 
nuestras finanzas, organiza para nosotros maravi-
llosas excursiones perfectamente planificadas y 
coordina el comité para la Gala Vienesa. 
 
Nosotros sin embargo también queremos conocer 
un poco mejor a Hedwig como persona y a su en-
torno privado. Después de concluir sus estudios 
(Doctorado de Derecho y Diploma para Traductor 
y Interprete alemán/francés y español) en la Uni-
versidad de Viena, comenzó a trabajar en la Ofici-
na Comercial de Austria en Madrid. 
 
Como tantos otros Austriacos en el extranjero, tam-
bién ella se quedó aquí por amor. Angel, su novio 
español desde hace más de 30 años, entusiasma a 
los amigos de la música como profesional de oboe, 
siendo un profesor muy apreciado en el conserva-
torio. 
 
Un famoso antepasado de Hedwig llegó en 1683 
durante la segunda ocupación por los turcos con un 
rebaño de cerdos desde Silesia hasta Viena, donde 
introdujo los animales clandestinamente y mitigó 
así la hambruna que sufrían los habitantes. Por esta 
hazaña se le otorgó el derecho de ciudadanía de la 
ciudad de Viena. Hoy en día Hedwig se ocupa de 
nuestro bienestar alimenticio donando cada año 
generosamente el excelente vino blanco austriaco 
que bebemos en el Heuriger. 
 
Una parte de su tiempo libre Hedwig lo pasa con su 
familia y sus amigos en Viena y en su  finca en el 
Sur de Stiria. Sin embargo su corazón y su hogar 
quedarán siempre en Madrid y esperamos poder 
contar con su amistad durante muchos años. 
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REPORTAJES SOBRE ALGUNOS DE NUESTROS SOCIOS /  
BERICHT ÜBER EINIGE UNSERER MITGLIEDER 

    Gerhard Sturm 
 
 Nacido el / Geboren am: 02.02.1973                   en / in: Gmunden 
       
 Vive en España desde /Lebt in Spanien seit:  2000 
 
 Director de Marketing para España de la Empresa SONY 
 Marketingdirektor für Spanien bei der Firma SONY  
   
 Aficiones : Tennis, Futbol, Esqui, 
 Hobbies:  Tennis, Fussball, Schifahren   

Gerhard Sturm: una carrera galopante 
 
Gerhard Sturm es uno de nuestros más exitosos 
jóvenes austriacos en Madrid. 
 
Después de sus estudios de Ciencias Económicas 
en Innsbruck y Paris, comenzó a trabajar como Jefe 
de Proyecto en la empresa Mobil Oil en Austria. 
Después siguieron 3 años en L’Oreal en Viena y 
entonces llegó la llamada de España: una oferta 
para ocupar el puesto como Group Manager del 
Departamento de Marketing de Perfumes Giorgio 
Armani para L’Oreal en Madrid. En la misma em-
presa ascendió al cargo de Senior Group Manager 
para la marca Helena Rubinstein. En esos años en 
Madrid también hizo un MBA en IESE Business 
School y por ello estuvo también en EE.UU. y Chi-
na en importantes escuelas asociadas con IESE. 
 
Desde 2006 Gerhard es Director de Marketing para 
España y Portugal en la empresa Sony. Su decisión 
de venir a España la tomó en su día en 5 minutos. 
Y a diario recibe la confirmación de que ha tomado 
la decisión adecuada. 
 
“Para mi la cultura austriaca y la española se com-
plementan y podemos aprender mucho los unos de 
los otros. A Austria le tengo que agradecer mi ma-
nera analítica de proceder y mi forma de pensar 
orientada hacía la eficiencia y en cambio a España 
mi flexibilidad y mi capacidad de entusiasmo”. 
 
A su mujer María Luisa la conoció Gerhard duran-
te sus estudios en Paris. Tienen 2 hijos: Daniel de 4 
años y Nicolás de 2 años. Al tercer “Sturmito” se le 
espera para el próximo enero y Papá Sturm dice 
con un guiño de ojo: “Estamos en el proceso de 
formar la punta de ataque (“Sturm” en alemán) del 
Real Madrid.  

asoc.austriaca@terra.es 
www.austria-madrid.org 

Gerhard Sturm: eine Blitzkarriere 
 
Gerhard Sturm ist einer unserer erfolgreichsten 
jungen Österreicher in Madrid.  
 
Nach dem Wirtschaftsstudium in Innsbruck und 
Paris, fing er als Projektmanager bei Mobil Oil in 
Österreich an. Danach kamen 3 erfolgreiche Jahre 
bei L‘Oreal in Wien und dann rief Spanien:  
Gerhard  wurde der Job als Group Manager der 
Marketingabteilung für Giorgio Armani Parfums in 
Madrid angeboten, in derselben Firma stieg er  zum 
Senior Group Manager fuer die Marke Helena 
Rubinstein auf. In diesen Jahren in Madrid 
absolvierte er auch noch einen MBA an der IESE 
Business School und war aufgrund dieser 
Ausbildung auch in USA und China an 
bedeutenden Partnerschulen der IESE. 
 
Seit 2006 ist Gerhard nun als Director of Marketing 
fuer Spanien und Portugal bei Sony beschäftigt. 
Seine Entscheidung nach Spanien zu gehen,  hat er 
innerhalb von 5 Minuten getroffen. Und dass es die 
richtige Entscheidung war, bestätigt sich für ihn 
täglich.  
 
“Für mich sind die österreichische und die 
spanische Kultur komplemantär und wir können 
viel voneinander lernen. Österreich verdanke ich 
meine analytische Vorgehensweise und mein 
Effizienzdenken. Spanien hingegen meine 
Flexibilität und meine Begeisterungsfähigkeit.“ 
 
Seine Frau María Luisa lernte Gerhard während 
seines Studiums in Paris kennen. Sie haben 2 
Kinder: Daniel 4 Jahre und Nicolas 2 Jahre. Das 3. 
“Stürmchen“ wird  im kommenden Januar erwartet 
und Vater Sturm sagt  mit einem Augenzwinkern: 
“Wir sind dabei, die Sturmspitze von Real Madrid 
heranzubilden.“  
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CASOS SOCIALES - REPORTAJE DE VERONIKA KÜNZEL / 
HILFSFÄLLE - BERICHT VON VERONIKA KÜNZEL  

November 2003: über die Botschaft der Hilferuf 
einer Familie (Mutter, Tochter, Enkelin 10 Jahre). 
Durch die Mutter, deren Eltern sich vor den Nazis 
nach Kolumbien retten konnten, haben alle die 
österr. Staatsangehörigkeit. – Aus dem seit 
Jahrzehnten von Gewalt und Terror gezeichneten 
Kolumbien kam die Familie nach Spanien in der 
Hoffnung, hier eine Lebensgrundlage zu finden. –  
 
Der Anfang war sehr schwer, die Hilfsmöglichkeiten 
unseres Vereins sind begrenzt. - Sie fanden über 
Bekannte 2 Zimmer in der Randzone von Madrid. 
Später sah es nach einer guten Arbeitsmöglichkeit in 
Madrid aus: Federico Sterba erledigte den Umzug, 
sie drängten sich zu dritt in einem kleinen Zimmer. 
Bald zog es die Familie wieder zurück in die 
Madrider Randzone, Mutter und Tochter nahmen 
jede sich bietende Arbeit an. Die Mutter (und 
Grossmutter) ist inzwischen erkrankt und kann nur 
noch bei der Hausarbeit mithelfen. -   
 
Später  fand sich im Ort ein kleines Reihenhäuschen 
zum selben Preis wie die beiden Zimmer. 
Mitglieder, Freunde und Bekannte spendeten 
materiell und finanziell für die 
Einrichtungsgegenstände, die neuerliche 
Transportleistung wurde wieder von Federico 
“geschultert“. Das Haus wurde vom Vermieter 
seither saniert und die Familie fühlt sich im Ort 
integriert. – Die Tochter arbeitet in einem 
Supermarkt, ist fleissig und anerkannt, aber der 
Lohn ist unzureichend. Immer wieder sind Anleihen 
beim Verein nötig, die Rückzahlung erfolgt jeweils 
gewissenhaft. Nur mit einer besser bezahlten Arbeit 
wäre der Familie auf Dauer geholfen. 

Noviembre 2003: a través de la Embajada nos llega 

una llamada de auxilio de una familia (madre, hija y 

nieta de 10 años). Por la madre, cuyos padres  huye-

ron del régimen Nazi a Colombia, todos tienen la 

nacionalidad austriaca. – Por el terror que sufre 

Colombia desde hace décadas se vinieron a España, 

esperando encontrar una base de vida. –  

 

El principio era muy duro y los medios de ayuda de 

nuestra asociación están limitados. – Por mediación 

de conocidos encontraron 2 habitaciones en la peri-

feria de Madrid. Más adelante parecía presentarse 

un buen trabajo en el centro y Federico Sterba hizo 

todo el traslado, acomodándose la familia en una  

pequeña habitación. A pesar de todo no tardaron en 

volver al anterior domicilio y madre e  hija acepta-

ron cualquier trabajo que se les presentó. La madre 

(y abuela) sin embargo enfermó por lo que en estos 

momento sólo puede ayudar en las tareas de la casa.   

 

Con el tiempo encontraron una pequeña casa adosa-

da por el mismo precio que las 2 habitaciones. Entre 

socios y amigos juntamos los muebles y enseres 

necesarios, haciendo el transporte otra vez Federico. 

La casa mientras tanto fue saneada  por su dueño y 

la familia se siente integrada en el pueblo. – La hija 

trabaja en un Supermercado, es buena trabajadora y 

apreciada,  pero con el sueldo apenas llega a fin de 

mes. De vez en cuando pide un préstamo a la aso-

ciación, que devuelve puntualmente, pero sólo con  

un trabajo mejor remunerado se le ayudaría a la 

familia a largo plazo. 

asoc.austriaca@terra.es 
www.austria-madrid.org 

¡Atención Interesados en Arqueología! / Achtung Archäologieinteressenten! 
Asociación de Amigos del Instituto Arqueológico Alemán de Madrid, Pº de la  Castellana, 120 - 4º D  
28046 Madrid, Tel.: 91 519 9265 / Fax: 91 564 4771, E-mail: info@amigos-dai.org, www.amigos-dai.org 

 
Veronika Künzel es miembro de la 
Junta de la Asociación Austriaca y 
se ocupa de los casos sociales. Ade-
más escribe en la publicación sobre 
interesantes exposiciones y también 
da otras recomendaciones 

Veronika Künzel ist Vorstandsmitglied 
des Österreicher-Vereins und zuständig 
für Hilfsfälle. Ausserdem schreibt sie 
in der Vereinszeitung über interessante 
Ausstellungen und gibt auch andere 
Empfehlungen. 

Tardes de Café  / Kaffeklatsch  
Deutsche katholische Gemeinde, Av. de Burgos, 12 - Tel.: 91 768 0725 /  
Cada primer miércoles del mes 16.30 h / Jeden 1. Mittwoch im Monat um 16.30 h 
 
Deutsche evangelische Gemeinde, Castellana, 6- Tel. 91 435 4781 
A partir de Noviembre cada tercer martes del mes, 17.00 h / ab November jeden 3. Dienstag im Monat, 17.00 h 
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FELICITAMOS A NUESTROS SOCIOS /  
WIR GRATULIEREN UNSEREN MITGLIEDERN  

 

 
 
 
  

asoc.austriaca@terra.es 
www.austria-madrid.org 

El día 20 de Septiembre de 2008  
nuestros socios Alejandro  
Sánchez-Rico y su mujer  

Cuca celebraron la boda de su hijo Alejan-
dro con Pilar en Valencia.  

¡Que sean muy felices los recién casados! 
 

Am 20. September 2008 feierten unsere Mit-
glieder Alejandro Sánchez-Rico und seine 
Frau Cuca die Hochzeit ihres Sohnes Alejan-

dro mit Pilar in Valencia.  
Herzliche Glückwünsche dem frisch-

vermählten Ehepaar! 

Felicidades a nuestro amigo Hugo de 

Verga que cumple 80 años el 28 de 
Octubre. En el próximo número de la 
publicación escribiremos más sobre la 

interesante vida de Hugo. 
 

Glückwunsch unserem Freund Hugo 
de Verga, der am 28. Oktober  

80 wird. In der nächsten Ausgabe 
der Zeitung wieder mehr über das  
interessante Leben von Hugo. 

Isabel, hija de Fernando García y de su esposa  Ana, 
se licenció el 23 de Junio de 2007 en medicina, hizo 
un brillante examen M.I.R., y trabaja desde Mayo con 

entusiasmo en el Hospital Clínico de Madrid.  
¡TODO UN ORGULLO PARA SUS PADRES! 

 
Isabel, Tochter von Fernando García und seiner Frau 
Ana, promovierte am 23. Juni 2007 zum Doktor der 
Medizin, absolvierte ein brillantes M.I.R. Examen, 
und arbeitet seit Mai mit Begeisterung im Hospital 

Clínico von Madrid.  
DER GANZE STOLZ DER ELTERN! 

Nuestro Hugo hoy 
Unser Hugo heute 

Hugo en su boda con Lore 
Hugo bei seiner  
Hochzeit mit Lore 

 

Hugo de Jovencito 
Hugo als junger Mann 



  
PUBLICACION DE LA ASOCIACION / VEREINSZEITUNG  Página 10 / Seite 10 

 

COMENTARIOS DE UNO DE NUESTROS  SOCIOS ESPAÑOLES /  
KOMMENTARE VON EINEM UNSERER SPANISCHEN MITGLIEDER 

José Luis Marco López 
Socio de la Asociación Benéfica Austriaca desde hace más de 10 años  / 

Mitglied des Österreicher-Vereins seit über 10 Jahren 
 

 José Luis  ha sido Director General, Consejero Delegado y Vicepresidente de 
Miele España, así como Presidente del Club de Dirigentes de Marketing de 

Madrid y Miembro de la Junta de la Cámara de Comercio Alemana para Espa-
ña. Es Profesor Asociado del Instituto de Empresa y Miembro del Senado de 

ex-presidentes del club de Dirigentes de Marketing de Madrid. 
José Luis está casado con Mari Carmen y tiene una hija y un nieto. 

 
José Luis war Generaldirektor, CEO und Vizepräsident von Miele España, so-
wie Präsident des Clubs der Marketing Führungskräfte und Vorstandsmitglied 
der Deutschen Handelskammer in Spanien. Er ist assoziierter Professor des 
Instituto de Empresa und Senatsmitglied der Ex-Präsidenten des Clubs der 

Marketing Führungskräfte von Madrid. José Luis ist verheiratet mit  
Mari Carmen, hat eine Tocher und einen Enkelsohn. 

¿Qué es lo que más te gusta de Austria? 
Me gustan sus montañas, sus lagos y maravillosos 
paisajes, sus ciudades y sus pueblos, sus gentes ama-
bles, hospitalarios y orgullosos de su país. Me gusta 
su gastronomía y especialmente sus postres, sentarse 
en un café o confitería decorada con romanticismo y 
exquisitez a media tarde y tomarse un café con una 
magnifica porción de una apetecible y tentadora 
tarta, es un placer que no se puede despreciar. 
¿Qué lugares de Austria has visitado? 
He estado en Viena, Salzburgo, Bregenz, Innsbruck, 
Saalbach en los juegos olímpicos de invierno, he 
pasado periodos de vacaciones en Fuschl am See 
haciendo senderismo y visitando Bad Ischl, St. Gil-
gen, St. Wolfgang, Strobl. También he estado en 
diferentes lugares y pequeños pueblos del Tirol. Lo 
que siempre queda son ganas de volver. 
¿Cómo conociste la Asociación? 
Por mi relación profesional con la colonia austriaca 
y nuestros amigos Juan Antonio de Vicente y su 
esposa Christa que nos animaron a pertenecer a la 
Asociación. 
¿Qué actividades de la Asociación te gustan más? 
Todas tienen su fundamento, desde la cena de Navi-
dad a las excursiones culturales y gastronómicas, el 
Heuriger, la fiesta del vino joven (como no le va a 
gustar la fiesta del vino a un español de tierra de 
vinos) y como colofón la Gala Vienesa. 
¿Qué podemos mejorar? 
Creo que la captación de socios españoles relaciona-
dos de alguna manera con Austria por parentesco o 
afinidad, puede aportar una mayor riqueza en la 
transmisión bilateral de la cultura de los dos países. 
 
 
 

Was gefällt dir am besten an Österreich? 
Mir gefallen seine Berge, seine Seen und die wunder-
baren Landschaften, seine Städte und Dörfer, seine 
freundlichen Leute, gastfreundlich und stolz auf ihr 
Land. Ich mag die österreichische Gastronomie und 
besonders die Nachtische. Sich am Nachmittag in 
eines der romantisch und exquisit dekorierten Cafés 
oder Konditoreien zu setzen und einen Kaffee mit 
einer herrlichen Portion der begehrenswerten und 
verführerischen Torten zu geniessen, ist ein Vergnü-
gen, auf das man nicht verzichten sollte. 
Welche Orte in Österreich hast du besucht? 
Ich war in Wien, Salzburg, Bregenz, Innsbruck, Saal-
bach, bei den Olympischen Winterspielen, im Urlaub 
in Fuschl am See beim Wandern und in Bad Ischl, St. 
Gilgen, St. Wolfgang und Strobl. Ich war auch in 
verschiedenen Orten und kleinen Dörfern in Tirol. 
Was immer bleibt, ist die Lust wieder hinzufahren. 
Wie hast du den Verein kennengelernt? 
Durch meine berufliche Beziehung zur österr. Kolo-
nie und unsere Freunde Juan Antonio de Vicente und 
seine Frau Christa, die uns ermutigten dem Verein 
beizutreten. 
Welche Aktivitäten gefallen dir am besten? 
Eigentlich alle, angefangen vom Weihnachtsessen bis 
zu den kulturellen und gastronomischen Ausflügen, 
dem Heurigen (wie könnte einem Spanier, der aus 
einem Weinanbaugebiet stammt, ein Weinfest nicht 
gefallen) und schlussendlich die Wiener Gala. 
Was können wir verbessern? 
Ich glaube, dass der Gewinn von weiteren spanischen 
Mitgliedern, die durch Verwandtschaft oder Affinität 
mit Österreich verbunden sind, eine Bereicherung bei 
der gegenseitigen Übermittlung der Kulturen beider 
Länder sein könnte.   
 

Gracias, amigo José Luis por esta entrevista. / Danke, amigo José Luis für dieses Interview. 
 

asoc.austriaca@terra.es 
www.austria-madrid.org 



  
PUBLICACION DE LA ASOCIACION / VEREINSZEITUNG  Página 11/ Seite 11 

Es un día soleado de primavera en la bella ciudad aus-
triaca de Dornbirn y me encuentro con mi cuñado Ekke-
hard, “Ekke” para los amigos. De repente tengo una idea, 
cruzo una mirada pícara con Ekke y le digo: ¿sabes dón-
de juega España el primer partido de la Eurocopa? Ekke 
me entendió inmediatamente y le encantó la idea de ser 
partícipe de una aventura futbolera. Rapida-
mente encargamos dos entradas para el pri-
mer partido de la Selección Española. El día 
11 de junio de 2008 bajo un sol imperial nos 
dirigimos a Innsbruck atravesando el Arl-
berg. En el corazón de la ciudad encontra-
mos muchísimos españoles con la camiseta 
roja de España, otros vestidos de toreros o 
de faralaes,  todos cantando, bailando y di-
virtiéndose esperando el momento de inicio 
del partido. Había varias charangas de músi-
ca, siendo la más ruidosa la de Manolo el 
del Bombo, a la que seguimos Ekke y yo 
por las calles. Un cántico de algunos espa-
ñoles que me impactó fue: “Hemos venido a 
emborracharnos, el resultado nos da igual”. 
Letra que reflejaba un estado de ánimo fruto 
de  decepciones pasadas.  
 
El primer partido España- Rusia lo ganó 
nuestra Selección brillantemente y yo empecé 
a soñar. A mi sobrina Maria, hija de Ekke, le 
hizo una entrevista un canal de televisión 
donde ella predijo que España llegaría a la 
final y ganaría por lo que mi sueño fue adqui-
riendo fuerza y le prometí a Ekke que nos 
veríamos en la final en Viena si llegaba Espa-
ña. Vimos en  Salzburgo cómo España ganó a 
Grecia, coincidimos nuevamente con Manolo 
y su charanga y  escuchamos con gran emo-
ción la salve rociera en un restaurante de 
Salzburgo cantada por aficionados españo-
les. Después de esta primera ronda de parti-
dos, tuve que volver a España y ver los si-
guientes por  televisión.  
 
España ganó los cuartos de final contra Ita-
lia pasando a la semifinal donde superamos 
a Rusia por lo que disputaríamos la final de 
Viena a la temible Alemania. Cumplí inme-
diatamente con mi promesa, llamé a Ekke y 
le dije que nos veríamos en Viena; él tenía 
que viajar desde Vorarlberg  y yo volar des-
de Madrid. Viena nos recibió radiante, sedu-
ciéndonos con un codillo asado regado con fresca cerve-
za. Cantamos en los jardines del restaurante envueltos en 
la bandera española y allí el público terminó coreando 
con nosotros  la canción “Viva España”. La final fue 
muy disputada venciendo la Selección ante un dignísimo 
rival. En el estadio estuvimos rodeados de alemanes 
quienes educadamente nos felicitaron y dijeron que se 
habían divertido con nuestras canciones pidiéndonos la 
traducción de algunas frases al alemán. 

¿No es el fútbol maravilloso?  
 

EUROCOPA 2008 : REPORTAJE DE  JUAN ANTONIO DE VICENTE  
  EURO 2008:  BERICHT VON JUAN ANTONIO DE VICENTE   

An  einem   sonnigen   Frühlingstag  in   der     schönen  
österreichischen Stadt Dornbirn, treffe ich mich mit 
meinem Schwager Ekkehard, “Ekke” für seine Freun-
de, und plötzlich habe ich eine Idee, tausche einen 
Blick mit Ekke und sage: ¿Weisst du, wo Spanien das 
erste Spiel der Eurocopa austragen wird? Ekke vers-

tand mich sofort und war begeistert, Teil 
eines Fussballabenteuers zu sein. Wir kauf-
ten gleich zwei Karten für das erste Spiel. 
Am 11. Juni 2008 fuhren wir über den Arl-
berg nach Innsbruck und trafen im Herzen 
der Stadt viele Spanier mit dem roten Trikot 
der Selección, andere als Toreros oder Fla-
mencotänzerinnen gekleidet. Es wurde ge-
tanzt und gesungen während man auf den 
Spielbeginn wartete. Von den verschiedenen 
Musikkapellen machte den grössten Lärm 
die von Manolo el del Bombo, den Ekke 
und ich durch die Strassen begleiteten. Ein 
Lied der spanischen Fans beindruckte mich 
besonders: “Wir sind gekommen, um uns zu 
betrinken, das Resultat ist uns egal”. Das 
zeigte den Gemütszustand der Fans wegen 
der Enttäuschungen in der Vergangenheit. 

 
Das erste Spiel Spanien-Russland gewann unser 
Team mit Bravour und ich begann zu träumen. 
Meine Nichte Maria, die Tochter von Ekke, wur-
de von einem TV-Kanal interviewt und sagte 
voraus, dass Spanien ins Endspiel kommen und 
dieses gewinnen würde. Mein Traum nahm lang-
sam Gestalt an und ich versprach Ekke, dass wir 
uns beim Endspiel in Wien  treffen würden, falls 
Spanien weiterkommt. Wir erlebten den Sieg 
Spaniens in Salzburg gegen Griechenland, wo 
wir wieder Manolo und seine Band trafen und 
wir lauschten mit Ergriffenheit der Salve Rocie-
ra, die spanische Fans in einem Restaurant san-

gen. Nach dieser ersten Spielrunde musste 
ich wieder nach Spanien und sah die 
nächsten Spiele im Fernsehen. 
 
Die Spanier gewannen das Viertelfinale 
gegen Italien und waren im Halbfinale, wo 
sie Russland besiegten und sich somit für 
das   Finale  gegen  die  gefürchteten  Deut- 
schen klasssifizierten. Ich löste sofort mein 
Versprechen ein und sagte Ekke, dass wir 
uns in Wien treffen würden. Er kam von 
Vorarlberg, ich aus Madrid. Wien empfing 
uns bei strahlendem Wetter mit einer 

Schweinshaxe und kühlem Bier. Im Restaurant sangen 
wir, eingehüllt in die spanische Flagge mit allen Anwe-
senden “Viva España”. Das Endspiel war sehr interes-
sant und die Selección gewann gegen einen würdigen 
Gegner. Im Stadion waren wir von Deutschen umringt, 
die uns höflich gratulierten und sagten, dass sie viel 
Spass mit unseren Gesängen hatten und alle wollten die 
Übersetzung einiger der Texte ins Deutsche. 
 Ist Fussball nicht wunderbar? 

 
asoc.austriaca@terra.es 
www.austria-madrid.org 
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¡A TODOS NUESTROS LECTORES LES DESEAMOS FELIZ 

NAVIDAD Y UN PROSPERO AÑO NUEVO! 
 

WIR WÜNSCHEN ALLEN UNSEREN LESERN FROHE WEIH-
NACHTEN UND EIN GLÜCKLICHES NEUES JAHR! 

Nuestra próxima edición saldrá en marzo de 2009. 
Unsere nächste Ausgabe wird im März 2009 erscheinen. 

La Puerta de Alcalá 
 - Madrid - 

El Ayuntamiento de Viena 
Das Wiener Rathaus 

Innsbruck 

Nuestra Cena de Navidad será el 11 de 
Diciembre en el Restaurante FOXA 32 

en Madrid - ¡Os esperamos! 
 

Unser Weihnachtsessen findet am 11. 
Dezember im Restaurant FOXA 32 in 
Madrid statt. - Wir erwarten Euch! 


